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Abstracts
Zofia  A b r a m o w i c z  (Białystok)
Rites and Symbolism in the Jewish Anthroponymy

The article focuses on the connection between Jewish anthroponymy and Jewish customs and traditions. The examples quoted in this work illustrate the relationship between the names and the various honorable posts, work in the synagogue and performing specific functions in circumcision rites, the last offices etc. The second group is formed by the surnames referring to the symbolism of the festivals, symbolic meaning of the festive dishes, liturgical items etc.
Beata  A f e l t o w i c z  (Szczecin)

Relative Names in the Postwar Toponymy of West Pomerania

The article presents the percentage of the so-called relative names in the post-war toponymy of West Pomerania, officially established after 1945 by the Commission for Establishing Names of Localities and Physiographic Objects. The issue in question is discussed on the basis of the toponymic material of the post-war administrative district of Łobez, which was one of the twelve districts of the Szczecin province. Only less than six percent of all geographic names of the given region are formed by relative names or detoponymic names.
Ján  B a u k o  (Nitra)

The Process of Transonymisation in Climbing-Path Names
The study deals with the transonymisation – transfer of an already existing proper name into a new onymic class – climbing-path names. The orohodonyms (climbing-path names) identify the vertical lines of the parts of rocks which serve for climbing purposes. The authors and the users of the proper names are climbers; they are therefore referred to as sociolect orohodonyms (socioorohodonyms). The already existing proper names influence the formation of climbing roadnames. In the investigated field of rockclimbing, orohodonyms come into existence by transonymisation of anthroponyms (personal proper names), zoonyms (animal proper names), toponyms (oikonyms ‘proper name for the inhabited area’ and anoikonyms ‘proper name for the uninhabited area’) and chrematonyms (proper name for objects which are the result of human activity and have been naturalized in economical, political and cultural relations). The terms of antroponymic origin are most frequent.
Silvio  B r e n d l e r  (Hamburg)
Problems and Possibilities in Developing Onomastic Terminology

The current interest in the development of onomastic terminology affords an excellent opportunity to overcome some of the shortcomings of traditional onomastic terminology. Not to lose this opportunity, this paper suggests taking a multiperspective approach to the systematic development of onomastic terminology.
Дмитро  Б у ч к о  (Тернопіль)
Towards the Problem of Ukrainian Oikonyms Ending in -any, -yany

The article deals both with the oikonyms ending in -any, -yany that have originated from people’s names reflecting the character of the locality they settled at (Luzhany, Ozeryany, Stavchany), and the oikonyms formed from anthroponyms (Darabany, Drahomyrchany, Kotyuzhany, Petramany).
Aleksandra C i e ś l i k o w a (Kraków)
On Present Tendencies in the Changes of Naming of Localities in Poland

In the article all kinds of changes that were discussed and established during recent sessions of the Commision of Names of Localities and Physographic Objects are talked over. The changes referred to such objects as hamlets that became villages or villages that became hamlets. However, the names remained. Some names of the exist-ing localities were changed, others removed or named differently. It is impossible to point to the range of these name changes before all the proposals from the local administrations of particular commune councils are gathered. However, even rough observations afford unpleasant reflexions: a lot of parts of villages, hamlets, settle-ments, forest’s lodges – and their names – ceased to exist. They will be only preserved in the older official lists of names of localities in Poland. Only a comparison between the whole of the gathered material and the above mentioned lists will be able to show us the range of changes in names of inhabited objects. However, it is to stress that realisation of such a comparison will be extremely difficult.
Maria Czaplicka-Jedlikowska (Bydgoszcz)
On the Meaning of the base bab’-i, babi’-a in Toponymy
The paper departs from new work of K. Zierhoffer and Z. Zierhoffer who have discovered – on the basis of old Polish chronicles and East Slavonic dialects – that the word baba used to have the meaning ‘a marshy, boggy, grassy place’ in toponymy. The authors claim that in Babimost et Potopisko, a note written in 1257, it was ‘a swamp, a boggy place on marsh’. These and other notes allow us to state that in the old toponymy, the apelative base bab’-i, babi-a should be understood in such meaning. Thus the explanation of the meaning of the name of one of the oldest settlements outside Bydgoszcz castle Babiawieś should be verified and it should be assumed that, according to its name, it was ‘a settlement situated at a marshy, boggy place on the bank of the Brda river’. According to historical chronicles, the inhabitants of Babia Wieś had to deliver timber to the castle, pay the rent and build a dam to prevent floods.
Michaela  Č o r n e j o v á  (Brno)
A Contribution to the Research of the Oldest Czech Minor Place-Names

The paper deals with the oldest records of Czech minor place-names preserved in the oldest Latin documents from 11th – 13th centuries. Most frequently, the individual recorded names refer to prominent topographic objects (watercourses and terrain elevations), which can be relatively exactly localised (i.e. identified with an existing object). A majority of material is formed by one-word names. The word formation analysis shows that for example the suffixes -ov(ý), -ica ( → -icě → -ice), -ava or -ec are used. The analysed material also proves some traits of the Old-Czech phonology, for example the existence of the so-called accompanying vowels occurring in connection with syllabic liquids (Tyrnawa), preservation of the consonant group šč (→ šť: Mostišče) or preservation of ’u/’ú (→ i/í: Za Moravicú).
Leonarda  D a c e w i c z  (Białystok)

Surnames of People of Christian and Jewish Religion of the Former North-East Poland from a Comparative Point of View

The aim of the paper is to compare the names used by the Christians and the Jews in the 18th century in the territory of North-East Poland. The most widely used pattern of Jewish surnames used in 18th century is represented by Hebrew or Yiddish names + suffix -owicz in this region. A typical pattern of surnames used by Christians in North-East Poland is the formation using the suffix -uk/-czuk. Surnames based on common nouns, often used by Christians, were not typical of the Jews.
Jaroslav  David  (Ostrava)
Enviromental Dimension of Toponomastics
The article focuses on the mutual relationship between toponomastics and environmentalism. At the moment, their existing contacts are not too intensive. The works and texts that could be considered as environmentalistic using the evidence of place-names and their analysis are presented in the paper. The author shows their relations and refers to the possible risk of maximization of the evidence of place-names and minor place-names as illustrated by the example of „wolf place-names“, e.g. Vlčovice, Vlčí jámy, Vlčí hrdlo.
Robert  Dittmann  (Olomouc)
Karafiát’s Revision of Old Testament Place Names in the Editions of the Kralice Bible „Revised According to the Original Texts“
Unlike the first revision by Karafiát (1887), this new revision (KAR) from the 20th century, subtitled „text of the Kralice Bible form the year 1613 revised according to the original texts“, affected both the appellative text and the proper names, though in a very restrained way. The three main trends in the Old Testament toponymy of KAR are just strengthened tendencies present already in the 1887 revision: graphical adaptation, hebraisation, and – most importantly – harmonisation. However, many inconsistencies of previous editions were preserved. The revision affected especially phonological structure of place names, while morphological and syntactical properties remained almost intact, and this fact also contributed to its failure.
Lenka  G a r a n č o v s k á  (Banská Bystrica)

Towards the Naming of Dairy Products

The article is focused on an analysis of naming procedures used for creating the names of dairy products. From the factual point of view, the names are classified into two groups – descriptive and creative names; the positives and negatives of both groups are discussed. The author also offers a brief overview of criteria which should be – according to her recommendations – followed when creating the individual names. The orthographic aspect of the analysed names is commented on as well.

Albrecht  Greule – Wolfgang  Janka  (Regensburg)
The Toponym Luhe
This article introduces a new interpretation of the toponym Luhe (name of a river and a town in Eastern Bavaria). The linguistic analysis – based on historic spellings and the dialectal pronunciation – leads to the reconstruction of a Celtic hydronym *Lō(ā.
Zuzana  H l u b i n k o v á  (Brno)
A Remark on the So-Called Live Names in Czech Dialects

During the dialectal research of the “after-house-names” in the Czech dialects, also other forms were recorded by means of which people of the same names in one and the same village differentiate themselves. Next to the sporadic nicknames in Nom. Sg. (e.g. Amerikán), mostly more-word forms were used, namely official surnames (eventually nick-surnames) with further specification in the form of a concurrent, eventually non-concurrent attribute. Before or after the surnames mostly stay: Christian names (Lojza Petera, Honza Petera), nicknames after profession or hobby (Holub-Končel, Holub-Zeňňik, attributes reflecting the place they come from (Mazač vot kaplički, Mazač vot kovárni, Jonáš horňí, Jonáš dolňí) and attributes expressing mental or physical qualities of the house owners (Ďivokej Hanuš, Tvarohovej Hanuš).
Milada  H o m o l k o v á  (Praha)
Biblical Name Syrtis and Its Old-Czech Reflections

The article deals with the different approaches of the Old-Czech Bible translators and the lexicographer Bartholomeus de Solencia dictus Claretus to the geographical name Syrtis, known from the New Testament (Actus 27, 17). Their approaches to the given toponym had been influenced by their knowledge of its medieval etymological interpretations.
Věra  C h l á d k o v á  (Praha)

Changes of the Name Noe, Noé in Czech
On an historical overview, the article demonstrates the various modes of integration of the original Hebrew personal name Noe, Noé into the system of Czech. This name was not usually declined in the Old Czech (the exceptions are quite rare). On the other hand, in the Middle Czech, the name is declined quite rigorously and the forms Noel, -e/-a, -ovi… (and Nohel, Nohelův, solving the problem with the hiatus) appear. This state was kept for a long time, until the Modern Czech. During the 19th and 20th centuries, the extension of the basis Noem- in all cases (except the nominative) is gradually established: Noe, Noema, Noemovi, s Noemem… These forms penetrate into all Czech translations of the Bible, except the ecumenic one, which uses pronominal endings for the inflection: Noeho, Noemu, o Noem.

Александр И. Илиади (Киев)
From Slavonic Hydronymy IV: Croatian Zaym pataka, molvica, Russian полга, Пулбуш, Byelorussian Укое, Ukrainian Псeл, Псло
The article is focused on the issue of etymology of archaic Slavonic hydronyms, derived from the bases *sъ-jьm-, *mol-, *pel-, *Ọk-, *pьstl-. The Croatian hydronym Zaym pataka is, according to the author, connected with Ukrainian dialectal соймú ‚river confluence‘, resulting from the Ur-Slavic *sъjьmъ. The hydronym Molvice has been so far referred to as unclear. The author assumes the Ur-Slavic basis *molъ/*mo-la; cf. Slovene dialectal mol ‚river sand‘. The Russian hydronym Полга is connected with Indoeuropean *pel ‚pour, saturate‘. Byelorussian lake name Укое is interpereted as derived from Indoeuropean *ank- ‚crooked‘. The Ukrainian hydronym Псёл is, according to the author, connected with Ur-Slavonic *pьstlъ ‚varied, vari-coloured‘.

Ewa  J a k u s - B o r k o w a  (Opole – Graz)
Are There Place-Names with the Suffix -ła in Poland?

The aim of the article is to provide an analysis of Polish place-names ending in 
-ła. The principle question asked by the author is whether this ending has a role of a word-formative suffix. The analysis shows that the formative -ła has very small productivity; it occurs only in oikonyms Modła (of uncertain etymology), which would suggest the existence of a common noun modła (extinct nowadays) with a topographic meaning in Slavonic. The names Modła, belonging mostly to administratively independent objects (villages), recorded starting from 15th century, have rarely been subject to structural changes. They occur exclusively in Central Poland.
Zdeněk  J i s k r a  (Roztoky)

Mills in the Theresian Cadastre and their Extinct Names – 2nd part
The article continues in the analysis of extinct names of water mills in a part of Bohemia, the localisation of which had not been known before. The author determines their localization and follows the development of their names. The reason for the extinction of old names was not only the end of existence of the mill, but mainly changes of the mill-owners, change of the kind of production of these small industrial objects and even the demolishing of the water-mills ordered by local authorities.

Miroslav  K a z í k  (Moravany nad Váhom)

Official First Names of Men in the Colonies of Stará Turá
The paper provides an analysis of the age structure of 699 men living in the colonies of Stará Turá in the Trenčín region, West Slovakia. Príspevok podáva analýzu vekovej štruktúry mužského obyvateľstva a jeho rodných mien na kopaniciach Starej Turej v Trenčianskom kraji. Most men were born in 1950’s. 90 distinct names have been found in one time, the most frequent of which are Ján, Milan and Jaroslav. The name Ján is still popular (13,6 % of all men), though since 1980’s it no longer occupies the first position.
Lumír  K l i m e š  (Plzeň)

Names of Railway Tunnels in Czech Republic

The author provides a classification of names of railway tunnels at the territory of Czech Republic. The classification is based on formal criteria, but also motivation is taken into account in the analysis of the individual names. 

Stanislava  K l o f e r o v á  ml.  –  Zina  K o m á r k o v á  (Brno)
On the Adjectives from the Names of Plants and Growths in Moravian and Silesian Minor Place-Names

The paper is devoted to the minor place-names including the nouns cesta ‚road‘ or alej ‚alley‘ in the area of Moravia and the Czech part of Silesia. It concentrates on the adjectival parts of the minor place-names which were derivated from the appellative names of plants, their parts and from the appellative names of growths. The first part of the article deals with semantic classificaton of names from which the adjective has been derived and the noun cesta or alej; the majority of adjectives were created from the noun tráva ‘grass’ or from the names of different types of trees. The second part of the article deals with formal features; the most used adjectival suffix is -ov(ý). The authors summarise the dialectal phenomena of the adjectives in the minor place-names as well.

Miloslava  K n a p p o v á  (Praha)

She Publishes as Libuše Olivová-Nezbedová
The article focuses on the surnames Nezbeda and Oliva, used by Libuše Olivová in her publications. The author provides their analyses from the point of view of their possible appellative origin and thinks of the locality that the potencial ancestors of her father Nezbeda and her husband Oliva could come from; also their possible occupation is considered. The frequency of these surnames in the years 1990, 1999 and 2008 is also recorded in the paper.

Josef  K o l a ř í k (Zlín)
Reflection of the Old Property Relationships in the Minor Place-Names of the Luhačovice Region 

The paper is focused on those minor place-names of the Luhačovice, Bojkovice and Slavičín regions, in which their original medieval ownership is reflected. The collection of the minor place-names has been gathered by the author’s field research. The medieval society was determined by a number of established legal norms concerning the property. The author mentions minor place-names referring to fields that belonged to the church, as well as the peasantry. Also some dialectal traits typical of the East-Moravian minor place-names are dealt with in the article.
Ivana  K o p á s k o v á  (Žilina)

Use of the Individual Functional Elements in the Unofficial Forms of Personal Names in Krásno nad Kysucou

The paper provides an analysis of the unofficial forms of both first names and surnames used in the town of Krásno nad Kysucou (Slovakia). The analysed functional elements are represented by hypocoristics, unofficial forms of surnames, individual characterisations, unofficial names of families, names of houses, and appellative elements. The analysed material consists of names of 804 people. The frequency distribution of unofficial forms of anthroponyms has been determined on the basis of the proportion of their number compared to the number of named people. The individual functional elements have been characterised by semantic attributes.

Jaromír  K r š k o  (Banská Bystrica)

The Influence of German Colonization on the Hydronymy of the Hron River Basin
The paper deals with the influence of the German ethnic group on the hydronymy of the Hron river basin. The oldest names of some rivers (Hron, Kompa) are Pre-Teutonic. The author studies several German colonization waves one after another, connected especially with the areas with mining production. Marks of the most influential German enclaves in Banská Štiavnica, Kremnica and Banská Bystrica can be found in contemporary (standardized) hydronymy.
Václav Lábus (Liberec)

Creativity in Chrematonyms

The article focuses on some contemporary names used by car manufacturers. In addition to the basic onymic functions, these names are characterized particularly by the associative/connotative function, i.e. they also include appellative meanings. However, some of the described names have such an unusual form that it might complicate decoding these meanings. Besides that, a special attention is paid to names of contemporary models produced by Škoda Auto, a. s.

Vieroslava  L e i t m a n o v á  (Trnava)

Use of Names in a Family Background

The article provides an analysis of names, which are used by a small group of family members. The author speaks about one extended family. Grandfather and grandmother are in the head of the family. They give some information about the family life and family history to all members in minor place-names, furniture-names, electric machine-names, etc. The name creator chooses the words from a special level of the language. Since the grand parents speak dialect, the most names have also some dialectal traits.
Ivan  L u t t e r e r  (Praha)
Traces of Czech Immigrants in the Place-Names in Texas
The article provides a list of place-names referring to the Czech settlement in Texas. The individual names are classified into two groups: place-names derived form personal names and place-names referring to the places of the immigrants’ old homeland.

Maria  M a l e c  (Kraków)
Former Designations of Professions Such as kołodziej, piwowar as a Lexical Basis of Polish Surnames
Some designations of former professions that had a form of compound nouns in the Old Polish, such as e.g. bartodziej (keeper of wild forest bees), kołodziej (wheelwright), konował (veterinary surgeon), piwowar (brewer), became a basis of numerous Polish surnames. The article discusses their number, phonetic-graphic and word-formative variations and geographic distribution.
Jitka  M a l e n í n s k á  (Praha)
Reflection of Hydrological and Pedological Situation in the Place-Names Louny and Lounky

The article is devoted to the interpretation of two Czech place-names – Louny and Lounky. According to the author, these toponyms reflect the hydrological and pedological situation of the given localities: they are probably connected with the non-attested common noun *lúň > *louň ‚muddy place‘. The muddy terrain in the investigated localities is proved by historical and historical-geographical works, as well as by the contemporary descriptions of regional researchers.
Jana  M a t ú š o v á  (Praha)
Toponyms in Bohemia Formed by the Suffix -jь from Compound Personal Names
Toponyms formed by the suffix -jь from compound personal names belong to archaic structural types of Slavic toponymy. At the territory of historical Bohemia these names function not only as oikonyms, but also anoikonyms. The article summarises the distribution and time classification of Czech oikonyms of this type and provides a detailed analysis of anoikonyms from the collection of minor place-names from the years 1963 – 1980. It can be concluded that toponyms of this type cover almost the whole territory of historical Bohemia. On the basis of this analysis, some hypotheses concerning the early (probably incoherent) settlement of this territory can be formulated.
Robert   M r ó z e k  (Cieszyn – Katowice) 
A Diachronic Dictionary of Minor Place-Names in a Postulative Research Conception
On the example of regional research of the minor place-names of the historical Cieszyń Silesia, the author deals with the issue of benefits and gains resulting from the processing of diachronic dictionaries of feature names. 
Petr  N e j e d l ý  (Praha)
Towards One Possible Homonymy in the Old-Czech Common-Noun and Proper-

Name System

1. Both the oikonym and the anoikonym Ples are explained by means of the dialectal noun ples ,depression in the ground of the river‘. The origin of this noun has not been explained clearly yet. The connection between the toponyms and the appelative enables to explain them from the root *plekt- „to plait“ with the original meaning ,(simple) weir made of plaited branches‘. This meaning has changed later – through the metonymical shift – to the meaning ,area behind the weir‘.

2. Two oikonyms Plesná occuring in two different Bohemian and Moravian regions could be homonyms: the first one is connected with the noun pleso ,lake‘, the other one is supposed (on the basis of the oldest forms of this noun) to be of a different origin which is not clear: the hitherto stated motivation by the root *bliz- ,near‘ is not probable.
Vidan  N i k o l i ć  (Užice)

On the Destiny of the Greek Female Name Irina in Serbian Language
The Greek female name Irina (Είρήνη) was mentioned for the first time in the Serbian language of the 15th century, when the Greek princess Irina Kantakuzin married Djurdje Brankovic, the Serbian despot. Since she was a foreigner on the Serbian court, she was blamed for the destruction of the Serbian state and she got the nickname “The Damned Jerina”. This paper is about the anthroponym Irina seen from three aspects: (1) From the aspect of phonetic adaptation of the anthroponym : the Greek name Irina became the Serbian name Jerina; (2) From the aspect of derivation of the appellative jerina (the ruins of an old town) from the anthroponym Jerina, and (3) From the aspect of the change in the meaning of the name Irina (meaning peace in Greek) into the name which bears a negative connotation in Serbia and the name that becomes a protective name: that is, the new-born female children, in the families which have no male children, are named Jerina in order to stop the birth of further female children.
Martin Ološtiak  (Prešov)
Tendencies Towards Non-Declension of Foreign Anthroponymical Masculines in Slovak

The present article analyses the declension, specifically tendencies towards non-declension of foreign personal names (masculines). These tendencies are influenced by the following factors: compatibility of form of a name with the Slovak declension system, naturalness of formal ending of a name, its structural type (i. e. the number of components), adherence to an anthroponomical class: type of a name – first name or family name), number of syllables and some other circumstances.

Jaroslav  P a n á č e k  (Česká Lípa)

Names of Inns in Česká Lípa Until 1945

The oldest names of Česká Lípa inns are recorded in the sources from 16th century. Smaller inns were usually named only after their owners or renters. As late as in 1835 still many inns had such names. For this reason, in 1852 the municipality ordered the innkeepers to raise inn signs including the inn name that would not be derived from the innkeeper’s name in 1852; however, this order was not being fulfilled. Due to the majority of German inhabitants, almost all names of Böhmisch Leipa – Česká Lípa inns were German. The inns in Česká Lípa were named especially after: present or former owners or innkeepers, location of the inn, important cities (especially capitals), animals (especially heraldic ones), plants (especially flowers and trees), sky objects, religious symbolism or important personalities. The concluding register records the changes of the names of all inns in the historical centre of the town and in the suburbs.
Svatopluk  P a s t y ř í k  (Hradec Králové)

First Names in Bartoš’s Dictionary

The article analyses first names in Moravian Dialectal Dictionary. Great deal of attention is devoted espetial to hypocoristics – non-standard forms of first names. The athor analyses the given material especially from word-formative and socioonomastic point of view.
Žaneta  P r o c h á z k o v á  (Praha)
Minor Place-Names on Robinson Crusoe’s Island
Analysing the toponyms in the novel Robinson Crusoe by D. Defoe and the novel by J. V. Pleva based on the Defoe’s original, we try to show the functions of the toponyms in these texts and the different approach of these authors to the illusion of reality evocated by using or non-using real toponyms. In Defoe’s Robinson there is no toponym on the island, however, the author uses many real toponyms for the other objects around and so persuades the reader of the reality of the story. On the other hand, in Pleva’s Robinson there is no name of the island or its neighbourhood but we can find a lot of toponyms on the island created by Robinson himself. There is an opposition between the nameless position of the island and the concrete restricted space on the island.
Mariusz  R u t k o w s k i  (Olsztyn)
Metonymical Models in the Process of Onymisation

The author describes the main metonymic models within toponymy, anthroponymy and zoonymy. The main definition of metonymy is the traditional regarding in the term of contiguity. In the paper, metonymy is considered in the cognitive linguistic way, as the process of conceptualization. Here, the notion of conceptual contiguity replaces the traditional metonymic relationships. The main metonymic models are: PART FOR WHOLE, POSESSOR FOR PLACE, EVENT FOR PLACE, PLACE FOR PERSON, OCCUPATION FOR PERSON etc. Metonymies as above may lead to ways of conceptualization of space, places, people and animals.

Jana  S t e i n e r o v á  (Praha)
The Word bratr in Czech Minor Place-Names

The author deals with the appellative bratr (‚brother‘) and its derivatives in Czech minor place names, both in terms of their word formation and motivation background. The application of the word bratr in minor place names provides some illustration of family and property relationships, it may commemorate (mostly tragic) past events or it may be used by way of metaphor to identify objects similar in shape or otherwise related. The appellative bratr gives insight also into the spiritual history of the Czech lands – namely the activities of Czech evangelical Churches, which bear the word bratr in their names.
Александра  B.  С у п е р а н с к а я (Москва)
Terminology of Onomastics

The author presents in her article the process of establishing of onomastic terminology. Important experiences were gained thanks to the project of Slavic onomastic terminology. It is stressed that for successful work in the field of terminology it is substantial to compile a corpus of terms used by contemporary onomasticians from different countries and their definitions, adducing examples of the used terms.
Rudolf  Š r á m e k  (Brno)

Towards Onomastic (Especially Slavic) Terminology (Terms Onymic Context and Onymic Field)

The first part of the paper deals with the preparation and publication of Slavic onomastic terminology, connected with the merits of Dr. Olivová-Nezbedová. Terminology is (and must be) a well-balanced reflection of the achieved state of research in the field of the individual interpretations of names, as well as onomastic theoretical interpretation of proper-name spheres of a languages. Due to this assumption, the repertory of the hitherto used terms should be enriched by the terms for categories, classes and phenomena newly postulated in contemporary Slavic theoretical onomastics. In this connection, an attemt is made to distinguish between the categories of onymic context and onymic field.
Pavel  Š t ě p á n  (Praha)

Suffix -dlo in Bohemian Minor Place-Names
The article focuses on the word-formation of the lexical units present in Bohemian minor place-names, namely on both common nouns and proper names formed by the suffix -dlo and its variants -adlo and -idlo. A great majority of these lexical units has been derived from verbal bases.
Віктор  П.  Шульгач (Київ)
Old-Slavic *Tъrsa, *Tъrsъ and Derived Anthroponyms

The article is devoted to the reconstruction of word formation of old Slavic personal names derived from the root *Tъrs-. This root is attested also in a number of Slavic common nouns, i.e. Ukrainian торс ‚alluvion after spring floods‘ or Czech dialectal trs ‚core of a cabbage had‘. 
Miloslava  V a j d l o v á  (Praha)
Exonyms in the Middle-Czech Lexical Collection

High increase of the number of words of foreign origin is recorded in Middle Czech. The process of the adaptation of foreign geographical names and their integration into Czech lexical, phonological and morphological system is connected with numerous difficulties: many of the attested lexical units occur in a number of phonological variants and some names vary in declension from one paradigm to another.
Walter  W e n z e l  (Leipzig)

Apotropaia in Slavic Place-Names in Lusatia

The paper deals with Lusatian place-names derived from a specific kind of personal names called apotropaia. These names are formed with the Slavic negation particles ne or ni ‘no, not’ affixed to personal names in order to keep away demons and evil spirits from the newborn child. They belong to the oldest stratum of Slavic personal names. These derivative place names occur only in areas with very good soil. Ten of them are situated in Upper Lusatia, four in Lower Lusatia. 
Zofia i Karol Z i e r h o f f e r o w i e (Poznań)

Winiary, Winnice and Winne Góry in Poland

On the basis of the toponyms included in the works of historians, the article presents the issue of vine-growing in Poland. The first mention of vine-growing in this territory comes from the year 1136. Unfavourable climatic conditions restricted the possibility of vine growing development and gradually lead to its end.



























